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Инструмент будущего: чем удивит 
юбилейная выставка MITEX 2022

Интерес к выставке со стороны экспонентов и 
посетителей неизменно растет. Ежегодно MITEX 
демонстрирует новейшие технологические раз-
работки и является востребованной площадкой 
для обмена опытом, совместного решения стоя-
щих перед отраслью задач. Так, в 2021 году свою 
продукцию на площади в 12500 м2 представили 
более 200 компаний из 12 стран мира. За четыре 
дня ее посетили свыше 9000 специалистов.

Электроинструмент, абразивное, компрес-
сорное и генераторное оборудование, пере-
носные и промышленные станки для дерево- и 
металлообработки, ручной инструмент, обо-
рудование для строительства и ремонтных ма-
стерских, садово-парковая и малая дорожная 
техника, средства индивидуальной защиты 
и спецодежда, малярный инструмент, систе-
мы хранения и складирования – лишь неболь-
шая часть традиционной экспозиции. Гости 
MITEX ознакомятся с технологическими но-
винками для промышленного и бытового на-
значения в более чем 27 тематических разделах.

Особенностью юбилейной выставки 2022 года 
станет расширенный ассортимент инструмен-
та для обработки различных видов материалов, 

сварки, сервисного обслуживания легковых ав-
томобилей, спецтехники и промышленного обо-
рудования в различных индустриальных сег-
ментах: добывающей, лесной, строительной 
отраслях, общем и тяжелом машиностроении.

«В 2022 году MITEX отмечает 15-летие. Все 
это время мы наблюдаем за развитием отрасли 
и помогаем бизнесу ориентироваться в трен-
дах, находить новые альянсы и партнеров. Мы 
отмечаем рост интереса «любителей» к про-
фессиональному инструменту, как повышает-
ся уровень технической подготовки мастеров. 
Вместе с тем, специалисты-профессионалы 
могут «бесшовно» использовать качественный 
общедоступный инструмент в быту и на сво-
их промышленных площадках. Сегодня инстру-
мент важен как никогда. Из-за невозможности 
быстро получать детали из-за рубежа и об-
новлять парк техники, производственные ком-
пании делают ставку на сервис, ремонт и вос-
становление машин. В этом году мы планируем 
расширить состав участников производите-
лями промышленного инструмента и предпри-
ятиями реального сектора экономики. Такой 
подход позволит участникам выстроить диа-
лог и прочные межотраслевые связи, сообща 

C 8 по 11 ноября 2022 года в г. Москве, в ЦВК «Экспоцентр» состоится 15-я Московская 
международная выставка инструмента, оборудования и технологий MITEX. В этом году 
центральное инструментальное событие России и стран СНГ пройдет в обновленном 
формате, площадка объединит производителей и поставщиков оборудования, представителей 
промышленных и сервисных компаний, потребителей бытового инструмента.
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справляться с вызовами времени», – прокоммен-
тировала директор MITEX Гульнара Маркелова.

Свое участие в MITEX 2022 уже подтвердили 
такие компании – лидеры отрасли, как Norgau, 
КЛС-Трейд (торговая марка «Интерскол»), Patriot, 

завод «Фиолент», A-Ipower, Северные Стрелы, 
Инструменты P.I.T. (ООО «Турбо-Тулс»), Майтол 
Рус, УралБензоТех, Алюмет, AVS, Дело Техники, 
Lifan, Диамир, Энкор, Креост, Фикспистолс, Тор-
надо Тулс, Пластик Репаблик, ForteToolsGmbH, 
Оптпромторг и многие другие.

Московская международная выставка MITEX – одно из центральных инструментальных 
событий России и СНГ, которое объединяет производителей, поставщиков и потребителей ин-
струмента. Свою историю выставка ведет с 1998 года и первые годы носила имя InterTOOL. 
Под современным названием MITEX – Moscow International Tool Expo – проходит с 2008 года.

Ежегодно отраслевая площадка собирает элиту мировой инструментальной промышленно-
сти – свыше 200 компаний из более чем 10 стран мира. Выставка дает участникам возможность 
заявить о себе и найти новых заказчиков, оценить слабые и сильные стороны конкурентов, 
увидеть новые направления для роста.

Ассортимент решений представлен в более чем 27 тематических разделах, основные из 
которых – ручной электрический и механический инструмент, оборудование для металло-
обработки, лесной промышленности, строительства, сервиса и ремонта.

В рамках деловой программы MITEX обсуждаются актуальные вопросы развития рос-
сийского инструментального рынка и средств малой механизации.

Для посетителей выставки проводятся мастер-классы и столярные шоу.
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ТРЕБОВАНИЯ к оформлению И УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ статей
в редакцию периодического печатного издания «Горный журнал Казахстана»

(действуют с 1 сентября 2019 года)

1. «Горный журнал Казахстана» принимает к публикации оригинальные статьи научного и научно-технического 
содержания, отражающие результаты исследовательской и научной деятельности, имеющие рекомендации к практиче-
скому применению решаемых вопросов по следующим направлениям (полный перечень рубрик указан на сайте minmag.kz):
 Геотехнология (подземная, открытая и строительная)
 Геомеханика, маркшейдерское дело и геодезия
 Разрушение горных пород
 Горные машины и оборудование
 Обогащение полезных ископаемых
 Геоэкология горно-перерабатывающей промышленности
 Охрана труда и промышленная безопасность
 Теоретические основы проектирования горно-технических систем
 Металлургия
 Горно-промышленная геология и геофизика
 Экономика горно-металлургической отрасли
По указанным направлениям также принимаются статьи обзорного характера, отвечающие критериям 

первичной научной публикации.
Дополнительные рубрики:
 Подготовка кадров (применительно к теме журнала)
 История горного дела, металлургии и геологии
 Юбилеи
 Реклама

2. Основные требования к статьям, представленным для публикации в журнале:
▪ набор статьи производится шрифтом Times New Roman 12 с полуторным интервалом;
▪ общий объем статьи, включая рисунки, таблицы, метаданные не должен превышать 8 печатных страниц;
▪ статьи (за исключением обзоров), должны содержать новые научные результаты;
▪ статья должна соответствовать тематике (см. п. 1), научному уровню журнала;
▪ статья должна быть оформлена в полном соответствии с требованиями, отраженными в п. 3;
▪ статья может быть представлена на казахском, русском или английском языке;
▪ в редакцию представляется окончательный, тщательно выверенный вариант статьи, исключающий необходимость 

постоянных доработок текста на этапах издательского процесса;
▪ перед отправкой статьи в редакцию журнала авторам необходимо проверить текст на предмет отсутствия плагиата 

с помощью специальной программы;
▪ необходимо указать одно из научных направлений, которому в наибольшей степени соответствует тематика статьи.

3. Структура статьи должна содержать следующие разделы:
▪ код МРНТИ (ГРНТИ http://grnti.ru/?p1=52) – шестизначный;
▪ название статьи (сокращения не допускаются, не допускается использование аббревиатур и формул; максимальное количе-

ство слов 10-12) должно быть информативным, соответствовать научному стилю текста, содержать основные ключевые слова, 
характеризующие тему (предмет) исследования и содержание работы, предоставляется на казахском и русском языках;

▪ инициалы и фамилии авторов; статья должна иметь не более 4 авторов; знаком «*» указывается автор-корреспондент;
▪ сведения о каждом авторе (ученая степень, ученое звание, должность, место основной работы, контактные данные 

(адрес электронной почты), город, страна) предоставляются на казахском и русском языках;
▪ полное название организации (-й), где работают авторы (с указанием ведомственной принадлежности);
▪ аннотация в соответствии с требованиями международных баз данных должна достаточно полно раскрывать содержание 

статьи, включая характеристику основной темы, проблемы объекта, цели исследования, основные методы, результаты исследо-
вания и главные выводы. В аннотации необходимо указать, что нового несет в себе статья в сравнении с другими, родственными 
по тематике и целевому назначению материалами. Аннотация (реферат) предоставляется на казахском и русском языках объемом 
не менее 700 и не более 900 символов (примерно 150…200 слов);

▪ ключевые слова в количестве 6…10 устойчивых словосочетаний, по которым в дальнейшем будет выполняться поиск 
статьи (сокращения и аббревиатуры не допускаются): ключевые слова отражают специфику темы, объект и результаты ис-
следования и предоставляются на казахском и русском языках;

▪ текст статьи, содержащий следующие разделы (введение, методы/исследования, результаты, обсуждение результатов, 
заключение);

▪ список использованных источников (10…12), в том числе не менее 3 зарубежных не ранее 2010 года, предоставляется на 
казахском и русском языках.

Основной раздел статьи на казахском или русском языках должен быть четко структурирован.
 Введение (Introduction) должно отражать актуальность темы исследования, обзор литературы по теме, постановку про-

блемы, формулировку целей и задач исследования.
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 Методы исследования (Materials and Methods) – описание методов исследования, схем экспериментов (наблюде-
ний) с тем, чтобы позволить другим ученым и практикам воспроизвести результаты, пользуясь лишь текстами статьи; 
описание материалов, приборов, оборудования, выборка и условия проведения экспериментов (наблюдений).
 Результаты (Results). Этот раздел должен отражать фактические результаты исследования (текст, таблицы, графики, 

диаграммы, уравнения, фотографии, рисунки).
 Обсуждение результатов (Discussion) – типовая структура этого раздела имеет такой вид:
▪ чем могут быть объяснены полученные результаты;
▪ благодаря каким именно особенностям предложенных решений обеспечиваются преимущества;
▪ что можно считать преимуществами данного исследования по сравнению с аналогами;
▪ в чем состоят недостатки исследования;
▪ в каком направлении исследование целесообразно развивать, с какими трудностями при этом можно столкнуться.
 Заключение (Conclusion) – краткие итоги разделов статьи без повторения формулировок, приведенных в ней.
 Благодарности (Acknowledgments) – выражение признательности коллегам за помощь.

Подписи к рисункам и заголовки таблиц оформляются отдельным блоком на казахском, русском и ан-
глийском языках.

Рисунки должны иметь расширение графических редакторов CorelDraw, Photoshop, Illustrator и т. п.). Фотографии 
должны быть предельно четкими в графическом формате (TIFF, JPEG, CDR) с разрешением не менее 300 dpi. Все бук-
венные и цифровые обозначения на рисунках необходимо пояснить в основном или подрисуночном текстах. Надписи и 
другие обозначения на графиках и рисунках должны быть четкими и легко читаемыми. Подписи к рисункам и заголовки 
таблиц обязательны.

Математические формулы следует набирать в формульном редакторе MathTypes Equation или MS Equation, гре-
ческие и русские буквы в формулах набирать прямым шрифтом (опция текст), латинские – курсивом. Обозначения величин 
и простые формулы в тексте и таблицах набирать как элементы текста (а не как объекты формульного редактора). 
Нумеровать следует только те формулы, на которые есть ссылки в последующем изложении. Нумерация формул сквозная.

Список использованных источников составляется в порядке цитирования и оформляется в строгом соот-
ветствии с ГОСТ Р 7.05-2008. Ссылки на литературу в тексте отмечаются по мере их появления порядковыми номерами в 
квадратных скобках. В список литературы не включаются любые материалы, не имеющие конкретного автора, в том числе: 
законы, стандарты (включая ГОСТ), статьи из словарей и энциклопедий, страницы сайтов, для материалов которых не указан 
конкретный автор и интервал страниц. Если у Вас возникает необходимость сослаться на подобные материалы, то ссылки на них 
оформляются как сноски в тексте статьи. Список приводится на русском (казахском) языке, а также в переводном и транслите-
рированном варианте (транслитерация выполняется по стандарту BSI: https://translit.net/ru/bsi/). Оба варианта списка литературы 
должны быть идентичны по содержанию. Сначала подготавливается русскоязычный (казахскоязычный) список литературы, 
включающий все источники (даже на иностранных языках), затем он переводится на английский язык и транслитерируется.

К статье прилагаются сведения на английском языке:
 заглавие (Title)– без сокращений и транслитерации, кроме случаев, когда встречаются непереводимые названия имен 

собственных, например, название предприятий, приборов и др.;
 фамилия и инициалы (автора (-ов) (Byline) – транслитерация по системе BSI (http://www.translit.ru). Для англоязычных 

метаданных важно соблюдать вариант написания сведений об авторе в последовательности: полное имя, инициал отчества, 
фамилия;
 сведения об авторе (-ах), без сокращений;
 полное название организации (аббревиатуры не допускаются, дается полное название организации и ведомственная 

принадлежность, в том виде, в котором их профиль идентифицирован в БД Scopus), ее адрес, город, страна с указанием 
индекса;
 реферат (аннотация) – Abstract. В реферат не допускается включать ссылки на источники из полного текста, а также 

аббревиатуры, которые раскрываются только в полном тексте. Реферат должен быть:
▪ информативным (не содержать общих слов);
▪ оригинальным (не быть калькой казахско-русскоязычной аннотации с дословным переводом);
▪ содержательным (отражать основное содержание статьи и результаты исследований);
▪ структурированным (следовать логике описания результатов в статье, кратко отображая основные мысли, содержащие-

ся в ее структурных частях – от проблемы, цели и методов до результатов исследований, предложений и главных выводов);
▪ быть написанным качественным английским языком;
▪ объемом не менее 700, но не более 900 знаков, включая пробелы.
 ключевые слова (Keywords) в количестве не менее 10, сокращения не допускаются, также не допускается использова-

ние слов в кавычках.

4. Условия приобретения журналов авторами.
С автором(ами) заключается договор о приобретении не менее 5 (пяти) экземпляров журнала с 50% скидкой, которые 

он(они) имеют право распространять среди горной общественности. Для авторов, проживающих в других городах (кроме 
г. Алматы) и не имеющих представителей в г. Алматы, в счет включаются почтовые услуги. После оплаты статья публикуется 
в очередном номере журнала, а автору(авторам) предоставляются экземпляры журнала, согласно счету.
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15 августа 2022 года исполняется 84 года заслу-
женному горняку – Геннадию Васильевичу Горбатен-
ко, внесшему большой клад в развитие золоторудной 
промышленности республики Казахстан, известному 
специалисту в горно-металлургическом комплексе. 
Трудовую деятельность Геннадий Васильевич на-
чал в 1956 году в Белоусовской геологоразведочной 
партии Треста «Алтайцветметразведка» родного по-
селка Белоусовка, где провел детство. Родители рабо-
тали на Иртышском полиметаллическом комбинате. 
После окончания Кемеровского горного института в 
1963 году начал работать горным мастером, а потом 
начальником участка в Миргалимсайском ШСУ ком-
бината «Ачполиметалл», потом замначальника «Май-
каинзолото», начальником участка Аксуского шахто-
проходческого управления Треста «Золотошахтопро-
ходка». После окончания Томского политехнического 
института вся его трудовая деятельность связана с 
шахтопроходческими и горными предприятиями Ка-
захстана, где он много лет работал в г. Кентау.

Большой опыт Геннадия Васильевича стал востре-
бован на горных предприятиях Монголии, куда его 
пригласили на должность главного инженера ШСУ 
обьединения «МонголСовцветмет». Потом были 
назначения директором завода в Трест «Южшах-
тострой», генеральным директором в горнорудной 
компании «Балхаш», президентом АБС «Балхаш», 
генеральным директором ТОО «Юбилейное», воз-
главлял ТОО «АБС-Холдинг».

За большой вклад в развитие шахтного строитель-
ства в горнорудной промышленности республики 
Казахстан Геннадий Васильевич награжден юбилей-
ной медалью «За доблестный труд», почетным зна-
ком «Кеншi данкы» трех степеней и медалью «Енбек 
Ардагерi». Геннадий Васильевич любит читать книги 
о природе, путешествиях, имеет большую библиоте-
ку. Любит природу, животных и путешествия.

Поздравляем!

Геннадий Васильевич Горбатенко
с любимым внуком Гошей, учащимся 

Алматинского медицинского колледжа

Мы гордимся своим земляком, одноклассником, другом нашей семьи и от имени наших земля-
ков и друзей искренне поздравляем Геннадия Васильевича с Днем рождения! Он как настоящий 
барс, покоривший наши горнорудные вершины, добился успеха и признания. Желаем ему и всей 
любимой семье от всей души здоровья, процветания и благополучия!

Белоусовка

Родная Белоусовка,
Предгорное село,
Здесь детство наше вольное,
Не торопясь, прошло.

И здесь вся родословная,
И вся наша родня...
Степная Белоусовка,
Ты помнишь ли меня?

Здесь рудники и шахты,
Железо и магнит?
Мы в детстве принимали 
За золото пирит.

Когда искали клады,
А здесь повсюду клад,
Ведь солнцем и цветами
Так этот край богат.

Ирина Логинова

Дождем и ясным небом,
Просторами земли,
Рудой и спелым хлебом,
Хорошими людьми!


